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ĐƠN YÊU CẦU PHÁT HÀNH BẢO LÃNH NHẬN HÀNG/ KÝ HẬU VẬN ĐƠN/
ỦY QUYỀN NHẬN HÀNG
APPLICATION FOR ISSUING LETTER OF GUARANTEE/ B/L ENDORSEMENT/
DELIVERY AUTHORIZATION
    Kính gửi:           NGÂN HÀNG TNHH MTV SHINHAN VIỆT NAM ("Ngân hàng")
    To:                  SHINHAN BANK VIETNAM LTD ("the Bank")
Với mọi rủi ro và trách nhiệm thuộc về mình, chúng tôi:/ At our own risks and responsibilities, we:
yêu cầu Ngân hàng:/ hereby request the Bank to:
liên quan đến hàng hóa vận chuyển với các thông tin như sau:/ in relation to the consignment with the following details:
1.    Thư tín dụng (“TTD”) số/
         Letter of Credit (“LC”) no.
2.    Thông tin chứng từ vận tải/ Transport document's information
Vận đơn số
Transport document no.
Nhập tên của bên yêu cầu phát hành LC
Ngày
Date
Người giao hàng
Shipper/ Consignor
Tên hãng vận chuyển/ đại lý hãng vận chuyển
Carrier/its agent's name
Nhập tên của bên yêu cầu phát hành LC
Đại lý giao nhận tại nơi đến/ Bên nhận bảo lãnh trong trường hợp phát hành Bảo lãnh nhận hàng/ Ủy quyền nhận hàng
Delivery agent at destination/ Guaranteed party in case of issuance of Shipping Guarantee/ Delivery Authorization
Tên phương tiện vận chuyển
Means of conveyance's name
Số chuyến Voyage no.
Nhập tên của bên yêu cầu phát hành LC
Cảng đi/ Nơi đi
Port of loading/ Airport of departure/ Place of receipt
Cảng đến/ Nơi đến
Port of discharge/ Airport of destination/ Place of delivery
3.   Thông tin lô hàng/ Consignment information
Số hóa đơn/ Invoice number
Nhập tên của bên yêu cầu phát hành LC
Ngày/ Date
Giá trị lô hàng/ Shipped goods value
Giá trị bảo lãnh/ Indemnity value
Tên hàng hóa
Description of goods
Số lượng
Quantity
Số Container
Container no
Chúng tôi cam kết rằng/ We hereby undertake that:
1.  Chúng tôi cam kết bồi thường cho Ngân hàng, tại mọi thời điểm, đối với tất cả các khiếu nại, yêu cầu, tổn thất, khiếu kiện và chi phí (bao gồm nhưng không giới hạn chi phí pháp lý) phát sinh mà Ngân hàng phải chịu liên quan đến việc thực hiện theo yêu cầu của chúng tôi tại Đơn này hoặc việc vi phạm các cam kết theo Đơn này của chúng tôi; và/ We undertake to indemnify the Bank, at all times, against all claims, demands, damages, proceedings and expenses of whatever nature (including but not limited to legal costs) which the Bank may incur or suffer in relation to the Bank's implementation under this Application; or the breach of any undertaking under the counter-indemnity on our part; and
2.  Chúng tôi cam kết hoàn trả bản gốc Thư bảo lãnh nhận hàng cho Ngân hàng trong vòng 15 ngày làm việc kể từ khi Ngân hàng nhận được Vận đơn bản gốc ; và/ We undertake to return the original Shipping Guarantee to the Bank within 15 working days  upon the Bank's receipt of the original Bill(s) of Lading; and
3.  Các nghĩa vụ của chúng tôi theo đây sẽ vẫn có đầy đủ giá trị và giữ nguyên hiệu lực đến khi Thư bảo lãnh nhận hàng chấm dứt hiệu lực; và/ Our liability herein shall remain in full force and effect until the termination of Shipping Guarantee; and
4.  Chúng tôi từ bỏ mọi quyền từ chối, khiếu nại bộ chứng từ xuất trình cho lô hàng nói trên và đồng ý thanh toán vô điều kiện vào ngày đến hạn khi bộ chứng từ được gửi đến Ngân hàng ngay cả khi giá trị bộ chứng từ xuất trình lớn hơn giá trị lô hàng nêu trên và/hoặc hàng hóa được giao không phù hợp với bộ chứng từ; và/ We waive all rights that we may have on rejecting, complaining the tendered documents and oblige to pay on due date irrevocably upon your receipt of documents even when bill amount of presentation is higher than above-declared shipped goods value and/or the actual shipped goods differs from the one shown on documents; and
5.  Ngân hàng được quyền ghi nợ số tiền tương đương giá trị bảo lãnh (đối với yêu cầu phát hành Bảo lãnh nhận hàng) hoặc giá trị thanh toán theo Thư tín dụng (đối với yêu cầu ký hậu Vận đơn đường biển hoặc phát hành Ủy quyền nhận hàng) từ (các) tài khoản của chúng tôi mở tại Ngân hàng (bao gồm cả số tiền bổ sung để bảo đảm rủi ro tỷ giá theo quy định hiện hành của Ngân hàng nếu loại tiền ký quỹ khác loại tiền Bảo lãnh nhận hàng/ Thư tín dụng) để ký quỹ theo thủ tục của Ngân hàng nhằm bảo đảm cho việc thanh toán mà Ngân hàng phải thực hiện liên quan đến Bảo lãnh nhận hàng/ Ký hậu Vận đơn đường biển/ Ủy quyền nhận hàng theo Đơn này. Ngân hàng, theo đó, được quyền giải tỏa và trích nợ từ số tiền ký quỹ để thanh toán và/ hoặc bồi thường khi phát sinh các nghĩa vụ thanh toán liên quan đến lô hàng nêu trên; và/ The Bank has fully the right to debit amount equivalent to indemnity value (for a request to issue Shipping Guarantee) or payment value under Letter of Credit (for a request to endorse Bill of lading or issue Delivery Authorization) from our account(s) opened at the Bank (including extra amount to cover risk on exchange rate subject to your prevailing regulations in case the currency of cash margin differs from the currency of Shipping Guarantee/ Letter of Credit) to deposit cash margin subject to the Bank's procedure in order to guarantee our payment obligation in relation to Shipping Guarantee issuance/ Bill of lading Endorsement/ Delivery Authorization issuance) against this application. The Bank, accordingly, has the right to release and debit such cash margin to effect payment and/or indemnity for above-consignment; and
6.  Hàng hóa và bộ chứng từ sẽ thuộc quyền sở hữu của Ngân hàng đến khi Ngân hàng được thanh toán đầy đủ đối với giá trị hối phiếu hoặc bộ chứng từ này. Trong trường hợp Ngân hàng yêu cầu, chúng tôi sẽ chuyển giao ngay lô hàng nêu trên hoặc thanh toán ngay số tiền tương đương với giá trị lô hàng này cho Ngân hàng; và/ We undertake to hold the goods and documents in trust for the Bank until the Bank has received full payment on the value of draft or documents; In case the Bank is supposed to discharge the liabilities regarding this, we shall transfer the mentioned consignment to the Bank or make payment equivalent to the shipped goods value to the Bank immediately; and
7.  Chúng tôi xác nhận rằng không có bên thứ ba nào khác liên quan đến lô hàng này ; và/ We confirm that no other third party is involved in the consignment; and
8.  Chúng tôi cam đoan rằng hàng hóa hoặc bộ chứng từ nêu trên chưa bị cầm cố, thế chấp hoặc được dùng để làm tài sản bảo đảm tại một bên thứ ba nào khác cũng như sẽ không đem hàng hóa hay bộ chứng từ đi cầm cố, thế chấp hoặc dùng để làm tài sản bảo đảm tại một bên thứ ba nào khác, trừ trường hợp có sự đồng ý bằng văn bản của Ngân hàng; và/ We declare in truth that neither the goods nor the documents have been pledged, mortgaged or hypothecated or provided as collateral at any other party and will not be so pledged, mortgaged or hypothecated or provided as collateral at any other party without the Bank's prior written consent; and
9.  Chúng tôi cam kết thực hiện mọi hành động và biện pháp cần thiết để bảo vệ quyền sở hữu của Ngân hàng đối với lô hàng và bộ chứng từ nêu trên./ We undertake to do all other acts and things necessary to protect and preserve the Bank's possession of the goods and the documents.
Chữ ký thẩm quyền, ghi rõ họ tên & con dấu (nếu có)
Authorised signatures, full name and stamp (if any)
PHẦN DÀNH CHO NGÂN HÀNG
FOR BANK USE ONLY
Prepared
Checked
Approved
Date:__/__/____        Name:
Date:__/__/____
Name:
Date:__/__/____
Name:
6.4.0.20180228.1.932123.929382
Cao Thanh Trung
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